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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.
Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.
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• Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

• Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for cooking purposes only.
• This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms,

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

• Smoke is an indication of overheating. Never use water to
extinguish the cooking fire. Switch off the appliance and
cover flames with e.g. a fire blanket or lid.

• WARNING: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

• CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

• WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.
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• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get
hot.

• Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• After use, switch off the hob element by its control and do

not rely on the pan detector.
• If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,

switch off the appliance and unplug it from the mains. In
case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must install this
appliance.

WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Follow the installation instructions supplied

with the appliance.
• Keep the minimum distance from other

appliances and units.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Seal the cut surfaces of the cabinet with a
sealant to prevent moisture from causing
swelling.

• Protect the bottom of the appliance from
steam and moisture.

• Do not install the appliance next to a door
or under a window. This prevents hot
cookware from falling from the appliance
when the door or the window is opened.

• Each appliance has cooling fans on the
bottom.

• If the appliance is installed above a
drawer:
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– Do not store any small pieces or
sheets of paper that could be pulled in,
as they can damage the cooling fans
or impair the cooling system.

– Keep a distance of minimum 2 cm
between the bottom of the appliance
and parts stored in the drawer.

• Remove any separator panels installed in
the cabinet below the appliance.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed if the
symbol ( ) is not printed on the rating
plate.

• Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

• Use the correct electricity mains cable.
• Do not let the electricity mains cable

tangle.
• Make sure that a shock protection is

installed.
• Use the strain relief clamp on the cable.
• Make sure the mains cable or plug (if

applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to a socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

• The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.

Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

• If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

• The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

• Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

• Do not let the appliance stay unattended
during operation.

• Set the cooking zone to “off” after each
use.

• Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.

• Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

• Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

• If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance from
the power supply. This to prevent an
electrical shock.

• Users with a pacemaker must keep a
distance of minimum 30 cm from the
induction cooking zones when the
appliance is in operation.

• When you place food into hot oil, it may
splash.

• Do not use aluminum foil or other
materials between the cooking surface
and the cookware, unless otherwise
specified by the manufacturer of this
appliance.
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• Use only accessories recommended for
this appliance by the manufacturer.

WARNING!
Risk of fire and explosion.

• Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

• The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

• Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

• Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

• Do not keep hot cookware on the control
panel.

• Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

• Do not let cookware boil dry.
• Be careful not to let objects or cookware

fall on the appliance. The surface can be
damaged.

• Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.

• Cookware made of cast iron or with a
damaged bottom can cause scratches on
the glass / glass ceramic. Always lift these
objects up when you have to move them
on the cooking surface.

2.4 Care and cleaning
• Clean the appliance regularly to prevent

the deterioration of the surface material.

• Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

• Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects, unless
otherwise specified.

2.5 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

• Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Contact your local authority for information
on how to dispose of the appliance.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation
Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

Serial number ...........................
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3.2 Built-in hobs
Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

3.3 Connection cable
• The hob is supplied with a connection

cable. The connection cable may only be
installed by a qualified electrician.

• To replace the damaged mains cable, use
the cable type: H05V2V2-F or equivalent,
which withstands a temperature of 90 °C
or higher. Contact an Authorised Service
Centre. The connection cable may only be
replaced by a qualified electrician.

• The appliance works either at 50 Hz or 60
Hz and does not require any additional
action from a qualified electrician in order
to switch between frequencies.

3.4 Connection diagram

380 - 415V 2N ~ 

220 - 240V ~

220 - 240V ~

220 - 240V ~

220 - 240V ~ 220 - 240V 1N ~ 

220 - 240V ~

220 - 240V ~

NL

Wiring colours
N2 N1 L2 L1

Blue Blue - Gray Brown Black

3.5 Assembly
If you install the hob under a hood, please
see the installation instructions of the hood
for the minimum distance between the
appliances.

min.

50mm

min.

500mm

If the appliance is installed above a drawer,
the hob ventilation can warm up the items

ENGLISH 7



stored in the drawer during the cooking
process.

Find the video tutorial "How to install your
Electrolux Induction Hob - Worktop
installation" by typing out the full name
indicated in the graphic below.

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux 

Induction Hob - Worktop installation

4. PRODUCT DESCRIPTION
4.1 Cooking surface layout

210 mm

145 mm
180 mm

145 mm
1

1

1 1

2

1 Induction cooking zone
2 Control panel

4.2 Control panel layout

1 32 4 5

Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds tell which
functions operate.
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Sensor
field

Function Comment

1 On / Off To activate and deactivate the hob.

2 Lock / Child Safety Device To lock / unlock the control panel.

3 - To select the cooking zone.

4 - Heat setting display To show the heat setting.

5  / - To set a heat setting.

4.3 Heat setting displays

Display Description
The cooking zone is deactivated.

 - The cooking zone operates.

Booster operates.

 + digit There is a malfunction.

A cooking zone is still hot (residual heat).

Lock / Child Safety Device operates.

Incorrect or too small cookware or no cookware on the cooking zone.

Automatic Switch Off operates.

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Activating and deactivating
Touch  for 1 second to activate or
deactivate the hob.

5.2 Automatic Switch Off
The function deactivates the hob
automatically if:
• all cooking zones are deactivated,
• you do not set the heat setting after you

activate the hob,

• you spill something or put something on
the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An acoustic
signal sounds and the hob deactivates.
Remove the object or clean the control
panel.

• the hob gets too hot (e.g. when a
saucepan boils dry). Let the cooking zone
cool down before you use the hob again.

• you use incorrect cookware. The symbol
 comes on and the cooking zone

deactivates automatically after 2 minutes.
• you do not deactivate a cooking zone or

change the heat setting. After some time
 comes on and the hob deactivates.
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The relation between the heat setting and
the time after which the hob deactivates:

Heat setting The hob deactivates
after

1 - 2 6 hours

3 - 4 5 hours

5 4 hours

6 - 9 1.5 hour

5.3 Selecting the cooking zone
To select a cooking zone touch the sensor
field  corresponding to this zone. The
display shows the heat setting ( ).

5.4 The heat setting
Set the cooking zone.

Touch  to increase the heat setting. Touch
 to decrease the heat setting. Touch 

and  at the same time to deactivate the
cooking zone.

5.5 Residual heat indicator

WARNING!

 As long as the indicator is on, there is
a risk of burns from residual heat.

The induction cooking zones produce the
heat necessary for the cooking process
directly in the bottom of the cookware. The
glass ceramic is heated by the heat of the
cookware.

The indicator  appears when a cooking
zone is hot.
The indicator may also appear:
• for the neighbouring cooking zones even if

you are not using them,
• when hot cookware is placed on cold

cooking zone,
• when the hob is deactivated but the

cooking zone is still hot.
The indicator disappears when the cooking
zone has cooled down.

5.6 Booster
This function makes more power available to
the induction cooking zones. The function can
be activated for the induction cooking zone
only for a limited period of time. After this time
the induction cooking zone automatically sets
back to the highest heat setting.

Refer to “Technical data” chapter.

To activate the function for a cooking
zone: first set the cooking zone and than set
the maximum heat setting. Touch  until 
comes on.

To deactivate the function: touch .

5.7 Lock
You can lock the control panel while cooking
zones operate. It prevents an accidental
change of the heat setting.
Set the heat setting first.

To activate the function: touch . 
comes on for 4 seconds.

To deactivate the function: touch . The
previous heat setting comes on.

When you deactivate the hob, you also
deactivate this function.

5.8 Child Safety Device
This function prevents an accidental
operation of the hob.
To activate the function: activate the hob
with . Do not set any heat setting. Touch

 for 4 seconds.  comes on. Deactivate
the hob with .
To deactivate the function: activate the hob
with . Do not set any heat setting. Touch

 for 4 seconds.  comes on. Deactivate
the hob with .
To override the function for only one
cooking time: activate the hob with . 
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comes on. Touch  for 4 seconds. Set the
heat setting in 10 seconds. You can
operate the hob. When you deactivate the
hob with  the function operates again.

5.9 OffSound Control (Deactivation
and activation of the sounds)
Deactivate the hob. Press  for 3 seconds.
Press  for 3 seconds. The display shows
on the front left zone and  or  on the
front right zone. Touch sensor field for the
right rear zone  to choose one of the
following:
•  - the sounds are off
•  - the sounds are on

When the function is set to  you can hear
the sounds only when:
• you touch 
• there is an error in the hob.

5.10 Power management
If multiple zones are active and the
consumed power exceeds the limitation of the

power supply, this function divides the
available power between all cooking zones.
The hob controls heat settings to protect the
fuses of the house installation.
• If the hob reaches the limit of maximum

available power (refer to the rating plate),
the power of the cooking zones will be
automatically reduced.

• The heat setting of the cooking zone
selected last is always prioritised. The
remaining power will be divided between
the previously activated cooking zones in
reverse order of selection.

• The heat setting display of the reduced
zones changes between the initially
selected heat setting and the reduced heat
setting.

• Wait until the display stops flashing or
reduce the heat setting of the cooking
zone selected last. The cooking zones will
continue operating with the reduced heat
setting. Change the heat settings of the
cooking zones manually, if necessary.

6. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cookware

For induction cooking zones a strong
electro-magnetic field creates the heat in
the cookware very quickly.

Use the induction cooking zones with suitable
cookware.
• The bottom of the cookware must be as

thick and flat as possible.
• Ensure pan bases are clean and dry

before placing on the hob surface.
• In order to avoid scratches, do not slide or

rub the pot across the ceramic glass.
Cookware material

• correct: cast iron, steel, enamelled steel,
stainless steel, multi-layer bottom (with a
correct marking from a manufacturer).

• not correct: aluminium, copper, brass,
glass, ceramic, porcelain.

Cookware is suitable for an induction hob
if:
• water boils very quickly on a zone set to

the highest heat setting.
• a magnet pulls on to the bottom of the

cookware.
Cookware dimensions
• Induction cooking zones adapt to the

dimension of the bottom of the cookware
automatically.

• The cooking zone efficiency is related to
the diameter of the cookware. The
cookware with a diameter smaller than the
minimum receives only a part of the power
generated by the cooking zone.
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• For both safety reasons and optimal
cooking results, do not use cookware
larger than indicated in "Cooking zones
specification". Avoid keeping cookware
close to the control panel during the
cooking session. This might impact the
functioning of the control panel or
accidentally activate hob functions.

Refer to "Technical data".

6.2 The noises during operation
If you can hear:
• crack noise: cookware is made of different

materials (a sandwich construction).
• whistle sound: you use a cooking zone

with a high power level and the cookware
is made of different materials (a sandwich
construction).

• humming: you use a high power level.
• clicking: electric switching occurs.
• hissing, buzzing: the fan operates.
The noises are normal and do not indicate
any malfunction.

6.3 Examples of cooking
applications
The correlation between the heat setting of a
zone and its consumption of power is not
linear. When you increase the heat setting, it
is not proportional to the increase of the
consumption of power. It means that a
cooking zone with the medium heat setting
uses less than a half of its power.

The data in the table is for guidance only.

Heat setting Use to: Time
(min)

Hints

1 Keep cooked food warm. as neces‐
sary

Put a lid on the cookware.

1 - 2 Hollandaise sauce, melt: butter, choco‐
late, gelatine.

5 - 25 Mix from time to time.

2 Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10 - 40 Cook with a lid on.

2 - 3 Simmer rice and milkbased dishes,
heat up ready-cooked meals.

25 - 50 Add at least twice as much liquid as
rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.

3 - 4 Stew vegetables, fish, meat. 20 - 45 Add a few tablespoons of water.
Check the water amount during the
process.

4 - 5 Steam potatoes and other vegetables. 20 - 60 Cover the bottom of the pot with 1-2
cm of water. Check the water level
during the process. Keep the lid on the
pot.

4 - 5 Cook larger quantities of food, stews
and soups.

60 - 150 Up to 3 l of liquid plus ingredients.

6 - 7 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu,
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux,
eggs, pancakes, doughnuts.

as neces‐
sary

Turn over when needed.

7 - 8 Heavy fry, hash browns, loin steaks,
steaks.

5 - 15 Turn over when needed.

9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

Boil large quantities of water. Booster is activated.
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7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 General information
• Clean the hob after each use.
• Always use cookware with a clean base.
• Scratches or dark stains on the surface

have no effect on how the hob operates.
• Use a special cleaner suitable for the

surface of the hob.
• Use a special scraper for the glass.

7.2 Cleaning the hob
• Remove immediately: melted plastic,

plastic foil, salt, sugar and food with sugar,

otherwise, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

• Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

• Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem Possible cause Remedy
You cannot activate or operate
the hob.

The hob is not connected to an elec‐
trical supply or it is connected incor‐
rectly.

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply.

 The fuse is blown. Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

 You did not set the heat setting for
10 seconds.

Activate the hob again and set the
heat setting in less than 10 seconds.

 You touched 2 or more sensor fields
at the same time.

Touch only one sensor field.

 There is water or fat stains on the
control panel.

Clean the control panel.

You can hear a constant beep
noise.

The electrical connection is incor‐
rect.

Disconnect the hob from the electrical
supply. Ask a qualified electrician to
check the installation.
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Problem Possible cause Remedy
An acoustic signal sounds and
the hob deactivates.
An acoustic signal sounds when
the hob is deactivated.

You put something on one or more
sensor fields.

Remove the object from the sensor
fields.

The hob deactivates. You put something on the sensor

field .

Remove the object from the sensor
field.

Residual heat indicator does not
come on.

The zone is not hot because it oper‐
ated only for a short time or the sen‐
sor is damaged.

If the zone operated sufficiently long to
be hot, speak to an Authorised Service
Centre.

The heat setting changes be‐
tween two levels.

Power management operates. Refer to "Daily use".

The control panel becomes hot to
the touch.

The cookware is too large or you put
it too close to the control panel.

Put large cookware on the rear zones,
if possible.

There is no sound when you
touch the panel sensor fields.

The sounds are deactivated. Activate the sounds. Refer to "Daily
use".

 comes on. Child Safety Device or Lock oper‐
ates.

Refer to "Daily use".

 comes on. There is no cookware on the zone. Put cookware on the zone.

 The cookware is unsuitable. Use cookware suitable for induction
hobs. Refer to "Hints and tips".

 The diameter of the bottom of the
cookware is too small for the zone.

Use cookware with correct dimen‐
sions. Refer to "Technical data".

 and a number come on. There is an error in the hob. Deactivate the hob and activate it

again after 30 seconds. If  comes
on again, disconnect the hob from the
electrical supply. After 30 seconds,
connect the hob again. If the problem
continues, speak to an Authorised
Service Centre.

8.2 If you cannot find a solution...
If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre. Give the data from the rating
plate. Give also three digit letter code for the
glass ceramic (it is in the corner of the glass
surface) and an error message that comes

on. Make sure, you operated the hob
correctly. If not the servicing by a service
technician or dealer will not be free of charge,
also during the warranty period. The
information about guarantee period and
Authorised Service Centres are in the
guarantee booklet.

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

Model LIB60420CK PNC 949 492 607 00
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Typ 64 B4A 00 AA 220 - 240 V / 400 V 2N, 50 / 60 Hz
Induction 6.9 kW Made in: Romania
Ser.Nr. ................. 6.9 kW
ELECTROLUX  

9.2 Cooking zones specification

Cooking zone Nominal power
(maximum heat
setting) [W]

Booster [W] Booster maxi‐
mum duration
[min]

Cookware diame‐
ter [mm]

Left front 2200 2400 4 125 - 210

Left rear 1400 1500 4 125 - 145

Right front 1400 1500 4 125 - 145

Right rear 1700 1800 4 150 - 180

The power of the cooking zones can be
different in some small range from the data in
the table. It changes with the material and
dimensions of the cookware.

For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter in the table.

10. ENERGY EFFICIENCY
10.1 Energy saving
You can save energy during everyday
cooking if you follow the hints below.
• When you heat up water, use only the

amount you need.
• If it is possible, always put the lids on the

cookware.

• Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

• Use the residual heat to keep the food
warm or to melt it.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol  with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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ยินดีตอนรับสู Electrolux! ขอบคุณที่เลือกซื้อผลิตภัณฑของเรา
ดูคำแนะนำในการใชงาน โบรชัวร ขอมูลการแกไขปญหาเบื้องตน ขอมูลการใหบริการและการ
ซอมแซม:
www.electrolux.com/support

เปลี่ยนแปลงได โดยไมตองแจงใหทราบ
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1.  ขอมูลดานความปลอดภัย
กอนติดตั้งและใชงานเครื่อง กรุณาอานคำแนะนำที่จัดมาใหโดย
ละเอียดกอนในเบื้องตน ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใด ๆ ตอการบาดเจ็บ
หรือความเสียหายที่เปนผลมาจากการติดตั้งหรือใชงานที่ไมถูกตอง
เก็บชุดคำแนะนำเพื่อความปลอดภัยไวในที่ที่เรียกคนเพื่ออางอิงได
อยางสะดวก

1.1 ความปลอดภัยสำหรับเด็กและบุคคลที่เปราะบาง
• เด็กอายุ 8 ปขึ้นไปหรือบุคคลที่มีขอจำกัดทางรางกาย ประสาท

สัมผัสหรือสภาพจิต หรือขาดประสบการณสามารถใชงานเครื่องได
โดยตองมีผูคอยกำกับดูแลหรือใหคำแนะนำเกี่ยวกับการใชเครื่อง
อยางปลอดภัย และเขาใจเกี่ยวกับอันตรายที่อาจเกิดขึ้น อยาใหเด็ก
อายุนอยกวา 8 ป หรือผูมีความทุพพลภาพสูงหรือซับซอนเขาใกล
เครื่องยกเวนเมื่อมีการดูแลอยางตอเนื่อง

• เด็กควรมีผูดูแลในการใชงานเพื่อใหแนใจวาจะไมเลนกับเครื่อง
• เก็บบรรจุภัณฑทั้งหมดใหพนมือเด็กและทิ้งอยางเหมาะสม
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• คำเตือน: ตัวเครื่องและชิ้นสวนที่สามารถเขาถึงไดของเครื่อง อาจ
เกิดความรอนในระหวางการใชงาน ใหเด็กและสัตวเลี้ยงอยูหาง
จากเครื่องในขณะที่กำลังใชงานและขณะที่กำลังระบายความรอน

• หากเครื่องมีอุปกรณนิรภัยสำหรับเด็ก ควรใชงานอุปกรณเหลานี้
• อยาใหเด็กทำความสะอาดหรือดูแลรักษาเครื่องดวยตัวเองโดยไมมี

ผูดูแล

1.2 ความปลอดภัยทั่วไป
• ใชเครื่องสำหรับประกอบอาหารเทานั้น
• อุปกรณนี้ไดรับการออกแบบมาสำหรับการใชงานในครัวเรือนเดี่ยว

ในสภาพแวดลอมในรม
• สามารถใชอุปกรณนี้ในสำนักงาน หองพักในโรงแรม บริการหอง

พักและอาหารเชา เกสตเฮาสในฟารม และที่พักอื่นๆ ในลักษณะ
เดียวกัน ซึ่งการใชงานดังกลาวไมมากไปกวาระดับการใชงาน
ภายในครัวเรือน (โดยทั่วไป)

• คำเตือน: ตัวเครื่องและชิ้นสวนที่สามารถเขาถึงไดของเครื่อง อาจ
เกิดความรอนในระหวางการใชงาน ใชความระมัดระวังหลีกเลียง
การสัมผัสสวนประกอบที่ใหความรอน

• คำเตือน: การปรุงอาหารบนเตาไฟฟาที่มีไขมันหรือน้ำมันโดยไมมี
คนดูแลอาจเปนอันตรายและทำใหเกิดเพลิงไหมได

• ควันเปนขอบงชี้ถึงความรอนสูงเกินไป หามใชน้ำดับไฟที่เกิดจาก
การปรุงอาหาร ปดเครื่องและใชวัสดุคลุมเปลวไฟ เชน ผาคลุมกัน
ไฟหรือฝาครอบ

• คำเตือน: อยาจายไฟเครื่องโดยอาศัยอุปกรณสั่งการตอพวง เชน
ระบบตั้งเวลา หรือตอกับวงจรที่ปดและเปดโดยระบบสาธารณูปโภค
เปนประจำ

• ขอควรระวัง: กระบวนการปรุงอาหารตองไดรับการควบคุมดูแล การ
ปรุงอาหารระยะเวลาสั้น ๆ จะตองมีผูกำกับดูแลอยางตอเนื่อง

• คำเตือน: อันตรายตอการเกิดไฟไหม: หามเก็บสิ่งของไวบนพื้นผิวที่
ใชปรุงอาหาร

• วัตถุที่ทำจากโลหะ เชน มีด สอม ชอนและฝาภาชนะตางๆ ไมควร
วางอยูบนพื้นผิวเตาไฟฟา เนื่องจากอาจเกิดความรอนสูง

• อยาใชเครื่องกอนติดตั้งกับโครงสรางบิลทอิน
• หามใชเครื่องทำความสะอาดดวยไอน้ำในการทำความสะอาดเครื่อง
• หลังใชงาน ใหปดสวนประกอบของเตาไฟฟาผานชุดควบคุม อยา

อาศัยระบบตรวจจับกะทะเพียงอยางเดียว
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• หากพื้นผิวแกวเซรามิค/พื้นผิวกระจกมีรอยแตก ใหปดเครื่องและ
ถอดปลั๊กออก ในกรณีที่ตอเครื่องกับแหลงจายไฟหลักโดยตรงโดย
ใชกลองพักสายไฟ ใหถอดฟวสเพื่อตัดไฟจากเครื่อง ไมวาในกรณี
ใด ใหติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต

• หากอุปกรณหรือสายไฟเสียหาย ใหสงซอมกับผูผลิต ศูนยบริการที่
ไดรับอนุญาตหรือบุคลากรผูเชี่ยวชาญเพื่อปองกันอันตรายที่อาจ
เกิดขึ้น

• คำเตือน: ใชชุดปองกันหัวเตาที่ออกแบบโดยผูผลิตเครื่องทำอาหาร
หรือตามที่แจงโดยผูผลิตเครื่องในคูมือแนะนำการใชงาน เพื่อใหใช
เครื่องไดอยางเหมาะสม หรือใชชุดปองกันหัวเตาที่จัดมาใหพรอม
กับเครื่อง การใชอุปกรณปองกันที่ไมเหมาะสมอาจทำใหเกิด
อุบัติเหตุขึ้นได

2. คำแนะนำดานความปลอดภัย
2.1 การติดตั้ง

คำเตือน
ติดตั้งเครื่องโดยชางที่มีความเชี่ยวชาญเทานั้น

คำเตือน
เสี่ยงตอการบาดเจ็บหรือเครื่องไดรับความเสีย
หาย

• นำบรรจุภัณฑออกทั้งหมด
• อยาติดตั้งหรือใชเครื่องที่เสียหาย
• ปฏิบัติตามคำแนะนำในการติดตั้งที่จัดมาให

พรอมกับเครื่อง
• เวนระยะขั้นต่ำจากเครื่องและอุปกรณอื่น
• ระมัดระวังขณะเคลื่อนยายเครื่อง เนื่องจาก

เครื่องมีน้ำหนักมาก ใชถุงมือนิรภัยและรองเทา
ที่มิดชิดทุกครั้ง

• ซีลพื้นผิวตัดดวยน้ำยาซีลกันรั่วเพื่อปองกัน
ความชื้นทำใหเกิดการบวม

• ปองกันดานลางของเครื่องอยาใหโดนไอน้ำและ
ความชื้น

• อยาติดตั้งเครื่องติดกับประตูหรือใตหนาตาง
ทั้งนี้เพื่อปองกันภาชนะที่รอนรวงหลนจากเครื่อง
เมื่อมีการเปดประตูหรือหนาตาง

• แตละเครื่องจะมีพัดลมระบายความรอนอยูดาน
ลาง

• หากเครื่องติดตั้งอยูเหนือถาด:
– อยาเก็บชิ้นสวนเล็ก ๆ หรือแผนกระดาษที่

อาจถูกดูดเขาไป เนื่องจากอาจทำใหพัดลม
ระบายความรอนหรือระบบระบายความรอน
เสียหาย

– รักษาระยะอยางนอย 2 ซม. ระหวางดาน
ลางของเครื่องและชิ้นสวนที่เก็บไวในถาด

• ถอดแผงกั้นแยกที่ติดตั้งในตูดานลางเครื่องออก

2.2 การตอสายไฟ

คำเตือน
เสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหมหรือไฟฟาช็อต

• การเชื่อมตอไฟฟาทั้งหมดควรดำเนินการโดย
ชางไฟฟาที่มีคุณสมบัติเหมาะสม

• เครื่องใชไฟฟาตองตอสายดินหากไมมี
สัญลักษณ ( ) พิมพบนปายการใหคะแนน

• กอนดำเนินการใด ๆ ใหตรวจสอบวาอุปกรณไม
ไดเสียบตอไฟอยู

• พารามิเตอรตาง ๆ ที่ผานปายขอมูลจะตองตรง
กับพิกัดทางไฟฟาสำหรับแหลงจายไฟที่ใช

• ตรวจสอบวาเครื่องติดตั้งไดถูกตอง สายไฟหรือ
ปลั๊กไฟที่หลวมคลอนหรือตอไมถูกตอง (แลวแต
กรณี) อาจทำใหขั้วไฟฟาเกิดความรอนสูงเกิน

• ใชสายไฟที่ถูกตอง
• อยาใหสายไฟฟาพันกัน
• ติดตั้งระบบปองกันไฟฟาช็อตไวรวมกัน
• ใชตัวล็อกคลายที่สายตอ
• สายตอหรือปลั๊ก (แลวแตกรณี) จะตองไมสัมผัส

กับตัวเครื่องหรือภาชนะที่รอนเมื่อตออุปกรณกับ
เตารับไฟฟา

• อยาใชหัวตอหลายทางและสายพวง
• อยาทำใหปลั๊กไฟ (แลวแตกรณี) หรือสายจาย

ไฟเสียหาย ติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต
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ของเราหรือชางไฟเพื่อใหเปลี่ยนสายไฟที่เสีย
หาย

• ระบบปองกันการกระแทกของชิ้นสวนที่มีกระแส
หรือชิ้นสวนหุมฉนวนจะตองยึดแนนโดยไม
สามารถนำออกโดยไมใชเครื่องมือพิเศษได

• ตอปลั๊กไฟเขากับเตารับไฟฟาเมื่อทำการติดตั้ง
เสร็จสิ้นแลวเทานั้น จะตองมีชองสำหรับเสียบ
ปลั๊กไดสะดวกหลังการติดตั้ง

• หากเตารับไฟฟาหลวมคลอน อยาตอปลั๊กไฟ
เขาไป

• อยาดึงที่สายไฟเพื่อปดเครื่อง ดึงที่หัวปลั๊กไฟทุก
ครั้ง

• ใชเฉพาะอุปกรณตัดตอนทางไฟฟาที่ถูกตอง
เชน ระบบตัดนิรภัย ฟวส (ฟวสแบบสกรูยึดกับ
ฐาน) ตัวตัดไฟรั่วและคอนแทคเตอร

• การติดตั้งทางไฟฟาจะตองติดตั้งรวมกับอุปกรณ
แยกสวนเพื่อใหสามารถตัดการเชื่อมตอเครื่อง
จากแหลงจายไฟไดทุกขา อุปกรณแยกสวนจะ
ตองมีความกวางชองเปดหนาสัมผัสอยางนอย 3
มม.

2.3 การใชงาน

คำเตือน
อาจทำใหเกิดการบาดเจ็บ ไหมหรือไฟฟาช็อต

• อยาเปลี่ยนขอมูลจำเพาะของเครื่องนี้
• นำบรรจุภัณฑทั้งหมดออก ติดฉลากและฟลม

ปองกัน (ถามี) กอนการใชงานครั้งแรก
• ตรวจสอบใหแนใจวาชองระบายอากาศไมไดถูก

ปดกั้น
• อยาปลอยใหเครื่องทำงานโดยไมดูแลใน

ระหวางการใชงาน
• กำหนดพื้นที่ปรุงอากาศเปน "ปด" หลังการใช

งานแตละครั้ง
• อยาวางเครื่องใชบนโตะอาหารและฝาหมอบน

พื้นที่หัวเตา เนื่องจากอาจเกิดความรอนขึ้นได
• หามใชงานเครื่องดวยมือที่เปยกหรือเมื่อสัมผัส

กับน้ำ
• อยาใชงานเครื่องเปนพื้นผิวการทำงาน หรือเปน

พื้นผิวการจัดเก็บ
• หากพื้นผิวของเครื่องเปนรอยแตก ใหถอดสาย

ไฟออกจากแหลงจายไฟทันที การดำเนินการนี้
เพื่อปองกันไฟฟาช็อต

• ผูที่ใชเครื่องกระตุนหัวใจจะตองเวนระยะหาง
อยางนอย 30 ซม. จากพื้นที่เตาแมเหล็กไฟฟาที่
กำลังทำงาน

• ขณะจัดวางอาหารในน้ำมันรอน อาจมีการกระ
เซ็นขึ้นได

• หามใชอะลูมิเนียมฟอยลหรือวัสดุอื่นๆ ระหวาง
พื้นผิวเตากับเครื่องครัว เวนแตผูผลิตเครื่องจะ
ระบุไวเปนอยางอื่น

• ใชเฉพาะอุปกรณเสริมที่ผูผลิตแนะนําเทานั้น

คำเตือน
เสี่ยงตอการเกิดเพลิงไหมและการระเบิด

• เมื่อไขมันและน้ำมันไดรับความรอน มันสามารถ
ปลอยไอที่ติดไฟได ระวังอยาใหเปลวไฟหรือ
วัตถุรอนเขาใกลไขมันและน้ำมันเมื่อคุณปรุง
อาหาร

• ไอจากน้ำมันที่รอนมากอาจเกิดการเผาไหมขึ้น
เองได

• น้ำมันใชแลวซึ่งมีเศษอาหารอาจทำใหเกิดไฟ
ไหมไดที่อุณหภูมิต่ำกวาน้ำมันที่ใชเปนครั้งแรก

• อยาใสของไวไฟหรือของที่ชุมดวยสารไวไฟไว
ใกลหรือบนตัวเครื่อง

คำเตือน
เสี่ยงตอการทำใหเครื่องไดรับความเสียหาย

• อยาวางเครื่องครัวที่รอนอยูบนแผงควบคุม
• อยาวางฝาครอบกะทะรอนไวบนพื้นผิวกระจก

ของหัวเตา
• อยาใหภายในเครื่องครัวเดือดจนแหง
• ระวังอยาใหสิ่งของหรือเครื่องครัวตกกระทบที่

ตัวเครื่อง พื้นผิวอาจไดรับความเสียหาย
• อยาเปดใชงานพื้นที่หัวเตาขณะที่เครื่องครัววาง

เปลาหรือไมมีเครื่องครัววางอยู
• เครื่องครัวปรุงอาหารจากเหล็กหลอ หรือเครื่อง

ครัวที่กนเสียหายอาจทำใหเกิดรอยขีดขวนที่
กระจก/กระจกเซรามิค ยกสิ่งของเหลานี้ขึ้นหาก
ตองเคลื่อนยายไปบนพื้นผิวสำหรับปรุงอาหาร

2.4 การดูแลและทำความสะอาด
• ทำความสะอาดเครื่องเปนประจำเพื่อปองกันพื้น

ผิวไดรับความเสียหาย
• ปดเครื่องและปลอยใหเย็นลงกอนทำความ

สะอาด
• อยาใชเครื่องพนน้ำแบบสเปรย และไอน้ำรอน

เพื่อทำความสะอาดเครื่องใช
• ทำความสะอาดเครื่องดวยผานุมชุบน้ำหมาดๆ

ใชเฉพาะน้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์เปนกลาง
หามใชผลิตภัณฑที่มีฤทธิ์กัดกรอน แผนทํา
ความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกรอน ตัวทําละลาย หรือ
วัตถุที่เปนโลหะ เวนแตจะระบุไวเปนอยางอื่น

2.5 บริการ
• หากตองการซอมเครื่องใหติดตอศูนยบริการ

อยางเปนทางการ ใชอะไหลแทเทานั้น
• หลอดไฟภายในผลิตภัณฑนี้และหลอดอะไหล

จะแยกจำหนายตางหาก: หลอดไฟเหลานี้มี
วัตถุประสงคเพื่อใหทนทานตอสภาพทาง
กายภาพที่รุนแรงในเครื่องใชในครัวเรือน เชน
อุณหภูมิ การสั่นสะเทือน ความชื้น หรือมีจุด
ประสงคเพื่อสงสัญญาณขอมูลเกี่ยวกับสถานะ
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การทำงานของเครื่อง ไมไดมีวัตถุประสงคเพื่อ
การใชงานอื่นๆ และไมเหมาะสำหรับการสอง
สวางในหองพักในครัวเรือน

2.6 การกำจัด

คำเตือน
เสี่ยงตอการบาดเจ็บหรือหายใจไมออก

• ติดตอหนวยงานในพื้นที่เพื่อขอทราบขอมูล
เกี่ยวกับวิธีทิ้งเครื่อง

• ถอดปลั๊กจากเตารับไฟฟา
• ตัดสายไฟหลักที่อยูติดกับเครื่องและแยกทิ้ง

3. การติดตั้ง

คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความปลอดภัย

3.1 กอนติดตั้ง
กอนติดตั้งหัวเตา ใหจดขอมูลดานลางจากแผน
ขอมูลเครื่อง แผนขอมูลจะอยูที่ดานลางของหัวเตา

ซีเรียลนัมเบอร ...........................

3.2 เตาติดตั้งสำเร็จ
ใชเฉพาะหัวเตาสำเร็จหลังจากประกอบหัวเตาใน
ชุดติดตั้งสำเร็จที่ถูกตอง และพื้นผิวใชงานที่เปนไป
ตามมาตรฐานที่กำหนด

3.3 สายเชื่อมตอ
• เตาไฟฟานี้มาพรอมกับสายไฟ การเปลี่ยนสาย

ไฟจะควรดำเนินโดยชางไฟฟาที่มีคุณสมบัติ
เหมาะสมเทานั้น

• เปลี่ยนสายไฟที่เสียหายโดยใชสาย:
H05V2V2-F หรือเทียบเทา ที่ทนความรอน 90
°C ขึ้นไป ติดตอศูนยบริการอยางเปนทางการ
การเปลี่ยนสายไฟจะตองทำโดยชางไฟฟาที่มี
คุณสมบัติเหมาะสมเทานั้น

• เตาทำงานที่ 50 Hz หรือ 60 Hz และไมตอง
ดำเนินการใดๆ เพิ่มเติมจากชางไฟฟาที่มี
คุณสมบัติเหมาะสมเพื่อสลับความถี่

3.4 แผนภาพการเชื่อมตอ

380 - 415V 2N ~ 

220 - 240V ~

220 - 240V ~

220 - 240V ~

220 - 240V ~ 220 - 240V 1N ~ 

220 - 240V ~

220 - 240V ~

NL

สีสายไฟ
N2 N1 L2 L1

สีน้ำเงิน สีฟา - สีเทา สีน้ำตาล สีดำ
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3.5 การประกอบ
หากคุณติดตั้งเตาภายใตเครื่องดูดควันโปรดดูคำ
แนะนำในการติดตั้งเครื่องดูดควันสำหรับระยะทาง
ขั้นต่ำระหวางเครื่องใชไฟฟา

min.

50mm

min.

500mm

หากตัวเครื่องติดตั้งเหนือลิ้นชัก สวนระบายอากาศ
ของเตาอาจทำใหของที่เก็บในลิ้นชักเกิดความรอน
ระหวางการปรุงอาหาร

คนหาวิดีโอแนะนำ "วิธีการติดตั้งเตาแมเหล็กไฟฟา
Electrolux - การติดตั้งท็อปครัว" โดยพิมพชื่อเต็มที่
ระบุไวในภาพดานลาง

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux 

Induction Hob - Worktop installation

4. รายละเอียดผลิตภัณฑ
4.1 แผนผังพื้นที่เตา

210 mm

145 mm
180 mm

145 mm
1

1

1 1

2

1 พื้นที่ปรุงระบบแมเหล็กไฟฟา
2 แผงควบคุม
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4.2 เคาโครงแผงควบคุม

1 32 4 5

ใชพื้นที่เซ็นเซอรเพื่อสั่งการเครื่อง จอแสดงผล ไฟสถานะและเสียงจะแจงวาฟงกชั่นใดที่ทำงาน

พื้นที่‐
เซ็นเซอร

ฟงกชั่น ความเห็น

1 เปด / ปด เปดและปดเตา

2 ล็อค / อุปกรณปองกันเด็ก เพื่อล็อค/ปลดล็อคแผงควบคุม

3 - เพื่อเลือกพื้นที่ปรุงสุก

4 - คาความรอนจะปรากฏขึ้น เพื่อแสดงคาความรอน

5  / - เพื่อตั้งคาความรอน

4.3 คาความรอนจะปรากฏขึ้น

จอแสดงผล คำอธิบาย
พื้นที่หัวเตาจะปดทำงาน

 - พื้นที่หัวเตาจะทำงาน

Booster ทำงาน

 + ตัวเลข มีการทำงานผิดพลาด

พื้นที่หัวเตายังรอนอยู (ความรอนตกคาง)

ล็อค / อุปกรณปองกันเด็ก ทำงาน

ภาชนะที่ไมเหมาะสมหรือเล็กเกินไปบนพื้นที่หัวเตา

ปดเครื่องอัตโนมัติ ทำงาน

5. การใชงานทุกวัน

คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความปลอดภัย

5.1 การเปดและปดทำงาน
กดเลือก  เปนเวลา 1 วินาทีเพื่อเปดหรือปดเตา

5.2 ปดเครื่องอัตโนมัติ
ฟงกชันนี้จะปดเตาโดยอัตโนมัติหาก:
• พื้นที่หัวเตาทั้งหมดปดทำงาน
• คุณไมไดตั้งความรอนหลังจากเปดเตา
• คุณทำของหกหรือมีของอยูที่แผงควบคุมเกิน

กวา 10 วินาที (กระทะ ผา ฯลฯ) สัญญาณเสียง
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จะดังขึ้นและเตาจะหยุดทำงาน นำวัตถุออกหรือ
ทำความสะอาดแผงควบคุม

• เตารอนเกินไป (เชน กรณีที่กะทะเดือดจนแหง)
ปลอยใหพื้นที่หัวเตาเย็นลงกอนใชเตาอีกครั้ง

• คุณใชภาชนะไมเหมาะสม สัญลักษณ  ติด
สวางและพื้นที่หัวเตาปดทำงานอัตโนมัติหลัง
ผานไป 2 นาที

• คุณไมไดปดทำงานพื้นที่หัวเตาหรือปรับคา
ความรอน หลังผานไประยะหนึ่ง  ติดสวาง
และเตาปดทำงาน

ความสัมพันธระหวางคาความรอนและเวลาหลัง
จากเตาปดทำงาน:

คาความรอน เตาปดทำงานหลังจาก
1 - 2 6 ชั่วโมง

3 - 4 5 ชั่วโมง

5 4 ชั่วโมง

6 - 9 1.5 ชั่วโมง

5.3 การเลือกพื้นที่หัวเตา
ตั้งคาพื้นที่หัวเตาโดยกดเลือกที่พื้นที่เซ็นเซอร 
ของพื้นที่นี ้จอแสดงผลแสดงการตั้งคาความรอน
เปน ( )

5.4 คาความรอน
เลือกโซนประกอบอาหาร

กดเลือก  เพื่อเพิ่มคาความรอน กดเลือก 
เพื่อลดคาความรอน กดเลือก  และ  พรอม ๆ
กันเพื่อปดโซนประกอบอาหาร

5.5 สิ่งบงชี้ความรอนตกคาง

คำเตือน

 ตราบใดที่ไฟสถานะยังติดอยู มีความเสี่ยง
ที่จะถูกลวกไหมจากความรอนตกคาง

พื้นที่เตาแมเหล็กไฟฟาจะทำความรอนที่จำเปน
สำหรับการปรุงอาหารโดยตรงที่กนภาชนะปรุง
อาหาร กระจกเซรามิกจะรอนขึ้นเนื่องจากความ
รอนของภาชนะปรุงอาหาร

ไฟสถานะ  จะติดสวางเมื่อพื้นที่ปรุงอาหารรอน
ไฟสถานะอาจติดสวางดวยในกรณีตอไปนี้:
• สำหรับพื้นที่ปรุงอาหารใกลเคียงแมวาคุณจะไม

ไดใชงานก็ตาม

• เมื่อวางภาชนะปรุงอาหารรอนบนพื้นที่ปรุง
อาหารเย็น

• เมื่อปดใชงานเตาปรุงอาหาร แตพื้นที่ปรุงอาหาร
ยังรอนอยู

ไฟสถานะจะดับเมื่อพื้นที่ปรุงอาหารเย็นลง

5.6 Booster
ฟงกชันนี้จะทำใหไดพลังงานมากขึ้นสำหรับพื้นที่
หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟา ฟงกชันนี้สามารถเปด
ใชงานสำหรับพื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟาใน
ระยะเวลาที่จำกัดเทานั้น หลังจากพนเวลาที่กำหนด
พื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟาจะปรับอัตโนมัติ
กลับเปนคาความรอนสูงสุด

ดูในหัวขอ "ขอมูลทางเทคนิค"

การเปดใชงานฟงกชันสำหรับพื้นที่หัวเตา: ตั้ง
คาพื้นที่หัวเตา จากนั้นตั้งคาความรอนสูงสุด แตะ

 จนกวา  จะติดสวาง

เพื่อปดฟงกชัน: สัมผัสที่ 

5.7 ล็อค
คุณสามารถล็อคแผงควบคุมขณะพื้นที่หัวเตา
ทำงาน ทั้งนี้เพื่อปองกันการปรับคาความรอนโดย
ไมไดตั้งใจ
ปรับคาความรอนกอน

เพื่อเปดใชงานฟงกชัน: แตะ   ติดสวาง 4
วินาที

เพื่อปดฟงกชัน: สัมผัสที่  การตั้งคาความรอน
กอนหนาเปดขึ้น

ขณะปดเตา ฟงกชันนี้จะปดไปดวย

5.8 อุปกรณปองกันเด็ก
ฟงกชันนี้ชวยปองกันไมใหมีการใชงานเตาโดยไม
ไดตั้งใจ

เพื่อใชงานฟงกชันนี:้ ใหเปดใชงานเตาดวย 
อยาตั้งคาความรอนใด ๆ แตะ  เปนเวลา 4 วินาที
ติดสวาง  ปดเตาโดยใช 

การปดใชงานฟงกชัน: เปดใชงานเตาดวย 
และอยาตั้งคาความรอน แตะ  เปนเวลา 4 วินาที

 ติดสวาง ปดเตาโดยใช 
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การบอกลางฟงกชันการทำงานเฉพาะสำหรับ
เวลาทำอาหารรายการเดียว: เปดหัวเตาโดยใช

  ติดสวาง แตะ  เปนเวลา 4 วินาที ปรับคา
ความรอนภายใน 10 วินาที คุณสามารถใชงาน
เตาได ขณะปดเตาโดยใช  ฟงกชันนี้จะเปด
ทำงานอีกครั้ง

5.9 OffSound Control (การปดและเปด
ใชงานระบบเสียง)
ปดใชงานเตา กด  เปนเวลา 3 วินาที กด  เปน
เวลา 3 วินาท ีหนาจอจะแสดง  ที่ฝงซายของโซน
ดานหนาและ  หรือ  ที่ฝงขวาของโซนดาน
หนา แตะบริเวณเซ็นเซอรรับสัมผัสสำหรับพื้นที่ดาน
หลังขวา เพื่อเลือกตัวเลือกใดตัวเลือกหนึ่งดังตอ
ไปนี้:
•  - เสียงจะปด
•  - เสียงเปดอยู

ขณะฟงกชันถูกปรับตั้งเปน  คุณจะไดยินเสียงตอ
เมื่อ:
• คุณสัมผัส

• เตามีขอผิดพลาด

5.10 การจัดการพลังงาน
หากใชเตาหลายพื้นที่และใชกำลังไฟฟาเกินขีด
จำกัดของแหลงจายไฟ ฟงกชันนี้จะแบงจายกำลัง
ไฟฟาที่สามารถใชไดระหวางพื้นที่ทำอาหาร
ทั้งหมด เตาควบคุมการตั้งคาความรอนเพื่อปกปอง
ฟวสสำหรับการติดตั้งในบาน
• หากเตาใชกำลังไฟถึงขีดจำกัดสูงสุดที่ใชได (ดู

แผนปายแสดงพิกัดไฟฟา) กำลังไฟของพื้นที่
เตาจะลดลงโดยอัตโนมัติ

• การตั้งคาความรอนของพื้นที่เตาที่เลือกลาสุดจะ
มีความสำคัญมากกวาเสมอ กำลังไฟฟาที่เหลือ
จะถูกแบงระหวางพื้นที่เตาที่เปดทำงานกอนหนา
นี้ โดยยอนลำดับการเลือก

• จอแสดงคาความรอนของพื้นที่ที่มีการปรับลดจะ
เปลี่ยนระหวางคาความรอนที่เลือกตอนเริ่มตน
และคาความรอนที่ปรับลด

• รอจนกระทั่งจอแสดงผลหยุดกะพริบหรือลดคา
ความรอนของพื้นที่เตาที่เลือกลาสุด พื้นที่เตาจะ
ยังคงทำงานโดยมีการตั้งคาความรอนลดลง
เปลี่ยนการตั้งคาความรอนของพื้นที่เตาดวย
ตนเอง หากจำเปน

6. คำแนะนำและเคล็ดลับ

คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความปลอดภัย

6.1 ภาชนะ

สำหรับพื้นที่หัวเตาของเตาแมเหล็กไฟฟา จะมี
การสรางสนามแมเหล็กไฟฟาแรงสูงเพื่อให
ความรอนกับภาชนะอยางรวดเร็ว

ใชพื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟากับภาชนะที่
เหมาะสม
• กนภาชนะจะตองหนาและเรียบมากที่สุดเทาที่

เปนไปได
• ฐานกะทะจะตองสะอาดและแหงกอนวางลงบน

พื้นผิวของหัวเตา
• เพื่อหลีกเลี่ยงรอยขีดขวน อยาเลื่อนหรือถูหมอ

กับกระจกเซรามิก
วัสดุของภาชนะ
• ถูกตอง: เหล็กหลอ เหล็กกลา เหล็กกลาเคลือบอี

นาเมล สเตนเลสสตีล กนวัสดุหลายชั้น (มี
เครื่องหมายรับรองที่ถูกตองจากผูผลิต)

• ไมถูกตอง: อะลูมิเนียม ทองแดง ทองเหลือง
กระจก เซรามิค พอรซเลน

ภาชนะเหมาะกับเตาแมเหล็กไฟฟาหาก:
• น้ำเดือดไดอยางรวดเร็วที่พื้นที่เตาที่กำหนด เมื่อ

ตั้งคาความรอนสูงสุด
• แมเหล็กสามารถดูดที่กนภาชนะ
ขนาดเครื่องครัว
• พื้นที่หัวเตาระบบแมเหล็กไฟฟาจะปรับตาม

ขนาดกนภาชนะอัตโนมัติ
• ประสิทธิภาพในการทำงานของพื้นที่หัวเตาจะ

สัมพันธกับเสนผานศูนยกลางของภาชนะ
ภาชนะที่เสนผานศูนยกลางเล็กกวาเกณฑขั้นต่ำ
จะไดรับพลังงานเพียงบางสวนของพื้นที่หัวเตา
เทานั้น

• ดวยเหตุผลดานความปลอดภัยและการให
ผลลัพธการทำอาหารที่ดีที่สุด อยาใชเครื่องครัว
ที่มีขนาดใหญกวาที่ระบุไวใน "ขอกำหนดพื้นที่
เตา" หลีกเลี่ยงการวางเครื่องครัวไวใกลแผง
ควบคุมระหวางการประกอบอาหาร เนื่องจาก
อาจสงผลตอการทำงานของแผงควบคุมหรือเปด
ใชงานฟงกชันเตาโดยไมไดตั้งใจ

ดูในหัวขอ "ขอมูลทางเทคนิค"

24 ภาษาไทย



6.2 มีเสียงดังระหวางการทำงาน
หากคุณไดยินเสียง:
• เสียงปริแตก: ภาชนะทำจากวัสดุตาง ๆ กัน

(โครงสรางแบบแซนดวิช)
• เสียงหวีด: คุณใชพื้นที่หัวเตาที่มีระดับพลังงาน

สูง และภาชนะทำจากวัสดุที่แตกตางกัน
(โครงสรางแบบแซนดวิช)

• เสียงหึ่ง: คุณใชระดับพลังงานสูง
• เสียงคลิก: มีการเปดปดไฟฟา
• เสียงหวี่ เสียงหึ่ง: พัดลมทำงาน
เสียงที่เกิดขึ้นเปนเรื่องปกติและไมถือเปนความ
ผิดปกติในการทำงานแตอยางใด

6.3 ตัวอยางการปรุงสุก
ความสัมพันธระหวางคาความรอนของพื้นที่ปรุง
อาหารและอัตราสิ้นเปลืองพลังงานของพื้นที่ปรุง
อาหารไมไดเปนแบบเชิงเสน ขณะเพิ่มคาความรอน
การสิ้นเปลืองพลังงานจะไมเพิ่มขึ้นเปนสัดสวน
สอดคลองกัน ซึ่งหมายถึงพื้นที่ปรุงอาหารที่มีคา
ความรอนระดับกลางจะใชพลังงานนอยกวาครึ่ง
หนึ่ง

ขอมูลในตารางใชเปนแนวทางเบื้องตนเทานั้น

คาความรอน ใชเพื่อ: เวลา
(นาที)

คำแนะนำ

1 อุนอาหารปรุงสุกใหรอนอยูเสมอ ตามความ‐
เหมาะสม

ปดฝาภาชนะปรุงอาหาร

1 - 2 ซอสฮอลแลนเดส, ละลาย: เนย ช็อคโกแลต
เจลาติน

5 - 25 คนเปนระยะ ๆ

2 ขึ้นรูป: ไขเจียวเนื้อละมุน ไขอบ 10 - 40 ปรุงอาหารโดยมีฝาปด

2 - 3 อุนรอนขาวและเมนูสูตรนม อุนรอนอาหาร‐
ปรุงสำเร็จ

25 - 50 เติมน้ำอยางนอยสองเทาของขาว คน‐
อาหารที่มีสวนผสมของนมชวงกลางของ‐
การปรุงอาหาร

3 - 4 เคี่ยวผัก ปลา เนื้อสัตว 20 - 45 เติมนาสองสามชอนโตะ ตรวจสอบปริ‐
มาณนาระหวางกระบวนการ

4 - 5 นึ่งมันฝรั่งและผักอื่น ๆ 20 - 60 เทน้ำลงในหมอใหสูงจากกน 1-2 ซม.
ตรวจสอบระดับนาระหวางกระบวนการ
ปดฝาหมอ

4 - 5 ปรุงอาหารปริมาณมากกวานี้ สตูและซุป 60 - 150 น้ำและสวนผสมตางๆ ไมควรมีปริมาณไม‐
เกิน 3 ลิตร

6 - 7 ทอดไฟออน: เนื้อสัตว เนื้อลูกวัว เนื้อไมมี‐
กระดูก ริสโซล ไสกรอก ตับ รูซ ไข แพน‐
เคก โดนัท

ตามความ‐
เหมาะสม

พลิกกลับเมื่อจําเปน

7 - 8 ทอดไฟแรง แฮชบราวน สเต็กเนื้อสัน และ‐
สเต็ก

5 - 15 พลิกกลับเมื่อจําเปน

9 ตมน้ำ ปรุงสุกพาสตา ฉาเนื้อ (กูลาช พอทโรสต) มันฝรั่งทอดกรอบ

ตมน้ำปริมาณมาก Booster เปดใชงาน

7. การดูแลและทำความสะอาด

คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความปลอดภัย

7.1 ขอมูลทั่วไป
• ทำความสะอาดเตาหลังการใชงานทุกครั้ง
• ใชภาชนะที่กนสะอาดทุกครั้ง
• รอยขีดขวนหรือคราบเขมาที่พื้นผิวไมมีผลใด ๆ

ตอการทำงานของเตา
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• ใชน้ำยาทำความสะอาดพิเศษสำหรับพื้นผิวของ
เตา

• ใชที่ขูดแบบพิเศษสำหรับแผนกระจก

7.2 การทำความสะอาดเตา
• ขจัดออกทันที: พลาสติกหลอมละลาย ฟอยล

พลาสติก เกลือ น้ำตาลและอาหารที่มีน้ำตาล ไม
เชนนั้นคราบอาจทำใหหัวเตาเสียหายได ระวัง
ผิวไหมจากความรอน ใชที่ขูดหัวเตาแบบพิเศษ
บนพื้นผิวกระจกโดยทำมุมแหลมและเลื่อนใบขูด
ไปตามพื้นผิว

• นำออกเมื่อหัวเตาเย็นลงมากพอ: คราบ
ตะกรัน คราบน้ำ คราบไขมัน คราบสีคลายโลหะ
ทำความสะอาดเตาโดยใชผาชุบหมาดและน้ำยา
ทำความสะอาดที่ไมมีฤทธิ์กัดกรอน หลังการ
ทำความสะอาด ใหเช็ดเตาใหแหงโดยใชผาเนื้อ
นุม

• ขจัดคราบสีคลายโลหะ: ใชน้ำผสมน้ำสม
สายชูและทำความสะอาดพื้นผิวกระจกดวยผา

8. การแกไขปญหาทางเทคนิค

คำเตือน
ดูรายละเอียดจากหัวขอ ความปลอดภัย

8.1 จะทำอยางไรถา...

ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีการแกไข
คุณไมสามารถเปดใชงานเตาได เตาไมไดตอเขากับแหลงจายไฟ หรือตอ‐

ไมถูกตอง
ตรวจสอบวาตอเตาเขากับแหลงจายไฟ‐
อยางถูกตองหรือไม

 ฟวสขาด ตรวจสอบใหแนใจวาฟวสเปนสาเหตุของ‐
ความผิดปกติหรือไม หากฟวสขาด ให‐
ติดตอชางไฟฟา

 คุณไมไดปรับคาความรอนภายใน 10
วินาที

เปดใชงานเตาอีกครั้งและตั้งคาความรอน‐
ในเวลานอยกวา 10 วินาที

 คุณสัมผัสลานเซ็นเซอร 2 ลานขึ้นไปใน‐
เวลาเดียวกัน

แตะเพียงแคลานเซ็นเซอรเดียวเทานั้น

 มีคราบน้ำหรือไขมันบนแผงควบคุม ทำความสะอาดแผงควบคุม

คุณจะไดยินเสียงสัญญาณดังคงที่ตอ‐
เนื่อง

การเชื่อมตอไฟฟาไมถูกตอง ถอดปลั๊กเตาจากแหลงจายไฟ แจงชางไฟ‐
เพื่อตรวจสอบการติดตั้ง

สัญญาณเสียงจะดังขึ้นและเตาจะ‐
หยุดทำงาน
สัญญาณเสียงจะดังขึ้นเมื่อเตาหยุด‐
ทำงาน

คุณวางบางสิ่งในลานเซ็นเซอรหนึ่งลาน
หรือมากกวาหนึ่งลาน

นำวัตถุออกจากพื้นที่ของเซ็นเซอร

เตาปดทำงาน คุณมีของวางอยูบริเวณเซ็นเซอร นำวัตถุออกจากบริเวณเซ็นเซอร

ไฟแจงความรอนหลงเหลือไมติดสวาง พื้นที่ไมเกิดความรอนเนื่องจากทำงาน‐
เพียงชวงสั้น ๆ หรือเซ็นเซอรเสียหาย

หากโซนทำงานนานกวาจะรอน ใหแจง‐
ศูนยบริการอยางเปนทางการ

การตั้งคาความรอนจะเปลี่ยนไป‐
ระหวางสองระดับ

การจัดการพลังงาน ทำงาน ดูในหัวขอ "การใชงานทั่วไป"

แผงควบคุมมีความรอนสูงสำหรับการ‐
สัมผัส

เครื่องครัวมีขนาดใหญเกินไป หรือคุณ‐
วางไวใกลกับแผงควบคุมมากเกินไป

วางภาชนะขนาดใหญที่พื้นที่ดานหลังหาก‐
สามารถทำได
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ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีการแกไข
ไมมีเสียงเมื่อกดที่บริเวณเซ็นเซอร‐
แผงชิ้นสวน

เสียงถูกปด เปดเสียง ดูในหัวขอ "การใชงานทั่วไป"

 ติดสวาง อุปกรณปองกันเด็ก หรือ ล็อค ทำงาน ดูในหัวขอ "การใชงานทั่วไป"

 ติดสวาง ไมมีเครื่องครัวในพื้นที่ ใสเครื่องครัวในพื้นที่

 ภาชนะไมเหมาะสม ใชภาชนะปรุงอาหารที่เหมาะกับเตาแม‐
เหล็กไฟฟา ดูในหัวขอ "เคล็ดลับและคำ‐
แนะนำที่เปนประโยชน"

 เสนผานศูนยกลางดานลางของภาชนะ‐
เล็กเกินไปสำหรับโซน

ใชเครื่องครัวที่มีขนาดที่ถูกตอง ดูในหัวขอ
"ขอมูลทางเทคนิค"

 และตัวเลขติดสวาง มีขอผิดพลาดในเตา ปดหัวเตาและเปดใหมหลังผานไป 30 วินาที

หาก  ติดสวางอีกครั้ง ใหปลดเตาจาก‐
แหลงจายไฟ หลังผานไป 30 วินาที ให‐
เชื่อมตอเตาอีกครั้ง หากยังเกิดปญหาอยู
ใหติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต

8.2 หากคุณไมสามารถหาทางแกไข
ปญหาได...
หากไมสามารถแกไขปญหาไดเอง ใหติดตอตัวแทน
จำหนาย หรือศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต แจงขอมูล
จากแผนขอมูลเครื่อง แจงรหัสตัวอักษรสามตัว
สำหรับกระจกเซรามิค (ที่มุมของผิวกระจก) และ
ขอความแจงขอผิดพลาดที่ปรากฏขึ้น ตรวจสอบดู

วาคุณใชงานหัวเตาอยางถูกตองหรือไม หากใช
งานไมถูกตอง การชวยเหลือโดยชางใหบริการหรือ
ตัวแทนจำหนายจะมีการคิดคาใชจายเพิ่มเติม แมวา
จะอยูในประกันก็ตาม ขอมูลเกี่ยวกับระยะเวลาการ
รับประกันและศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจะอยูใน
สมุดคูมือการรับประกัน

9. ขอมูลทางเทคนิค
9.1 แผนขอมูลเทคนิค

รุน LIB60420CK PNC 949 492 607 00
ทั่วไป 64 B4A 00 AA 220 - 240 V / 400 V 2N, 50 / 60 Hz
การเหนี่ยวนํา 6.9 กิโลวัตต ผลิตใน: โรมาเนีย
Ser.Nr ................. 6.9 กิโลวัตต
ELECTROLUX  

9.2 รายละเอียดทางเทคนิคพื้นที่ปรุงอาหาร

พื้นที่หัวเตา กำลังไฟพิกัด (คา‐
ความรอนสูงสุด)
[W]

Booster [W] Booster ระยะ‐
เวลาสูงสุด [นาท]ี

เสนผานศูนยกลาง‐
เครื่องครัว [มม.]

หนาซาย 2200 2400 4 125 - 210

หลังซาย 1400 1500 4 125 - 145

หนาขวา 1400 1500 4 125 - 145
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พื้นที่หัวเตา กำลังไฟพิกัด (คา‐
ความรอนสูงสุด)
[W]

Booster [W] Booster ระยะ‐
เวลาสูงสุด [นาท]ี

เสนผานศูนยกลาง‐
เครื่องครัว [มม.]

หลังขวา 1700 1800 4 150 - 180

กำลังไฟของพื้นที่ปรุงอาหารอาจแตกตางกันเล็ก
นอยจากขอมูลในตาราง โดยจะมีการเปลี่ยนแปลง
ไปตามวัสดุและขนาดของภาชนะปรุงอาหาร

เพื่อใหการปรุงอาหารมีประสิทธิภาพ ใหใชภาชนะ
ปรุงอาหารที่ไมมีขนาดเสนผานศูนยกลางมากกวาที่
ระบุในตาราง

10. การประหยัดพลังงาน
10.1 ประหยัดพลังงาน
คุณสามารถประหยัดพลังงานไดระหวางการ
ประกอบอาหารทั่ว ๆ ไปหากตามคำแนะนำตอไปนี้
• ขณะตมน้ำ ใหใชน้ำในปริมาณที่ตองใชเทานั้น

• หากทำได ใหปดฝาเครื่องครัวปรุงอาหารดวย
• วางภาชนะโดยตรงที่กลางโซนประกอบอาหาร
• ใชความรอนที่เหลือเพื่ออุนรอนอาหารหรือทำ

ละลาย

11. ขอมูลเพื่อการรักษาสิ่งแวดลอม

รีไซเคิลวัสดุที่มีสัญลักษณ  ใสบรรจุภัณฑลงใน
ภาชนะบรรจุที่เหมาะสมเพื่อนำไปรีไซเคิล ชวย
ปกปองสิ่งแวดลอมและสุขภาพของมนุษย และเพื่อ
รีไซเคิลขยะอุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส อยา
ทิ้งอุปกรณที่มีเครื่องหมายสัญลักษณ  รวมกับ

ขยะในครัวเรือน สงคืนผลิตภัณฑไปยังโรงงาน
รีไซเคิลในทองถิ่น หรือติดตอสำนักงานเทศบาล
ของคุณ

28 ภาษาไทย
*
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